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ИЗМЕНЕНИЕ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по 
промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Предвид сложността и 
транснационалния характер на веригите 
за създаване на стойност в сектора на 
суровините от критично значение 
некоординираните национални мерки за 
гарантиране на сигурни и устойчиви 
доставки на суровини от критично 
значение имат голям потенциал за 
нарушаване на конкуренцията и 
разпокъсване на вътрешния пазар. 
Следователно, за да се гарантира 
функционирането на вътрешния пазар, 
следва да се създаде обща рамка на 
Съюза за колективно преодоляване на 
това основно предизвикателство.

(2) Предвид сложността и 
транснационалния характер на веригите 
за създаване на стойност в сектора на 
суровините от критично значение 
координираните национални мерки за 
гарантиране на сигурни и устойчиви 
доставки на суровини от критично 
значение изпълняват решаваща роля. 
Следователно, за да се гарантират 
функционирането и целостта на 
вътрешния пазар, следва да се създаде 
обща рамка на Съюза за колективно 
преодоляване на това основно 
предизвикателство по гарантиращ 
равнопоставеност и справедлив 
начин, при пълно спазване на 
приложимите разпоредби на Съюза в 
областта на конкуренцията и 
държавната помощ.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Частните инвестиции от страна 
на дружества, финансови инвеститори и 
изкупвачи са от съществено значение. 
Когато само частните инвестиции не са 
достатъчни, ефективното въвеждане на 
проекти по веригата за създаване на 
стойност в сектора на суровините от 
критично значение може да изисква 
публична подкрепа, например под 

(29) Частните инвестиции от страна 
на дружества, финансови инвеститори и 
изкупвачи са от съществено значение. 
Когато само частните инвестиции не са 
достатъчни, ефективното въвеждане на 
проекти по веригата за създаване на 
стойност в сектора на суровините от 
критично значение може да изисква 
публична подкрепа, например под 
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формата на гаранции, заеми или 
капиталови или квазикапиталови 
инвестиции. Тази публична подкрепа 
може да представлява държавна помощ. 
Въпросната помощ трябва да има 
стимулиращ ефект и да е необходима, 
подходяща и пропорционална. 
Съществуващите насоки за държавна 
помощ, които неотдавна претърпяха 
задълбочено преразглеждане в 
съответствие с двойните цели на 
прехода, предоставят широки 
възможности за подкрепа на 
инвестициите по веригата за създаване 
на стойност в сектора на суровините от 
критично значение, при спазване на 
определени условия.

формата на гаранции, заеми или 
капиталови или квазикапиталови 
инвестиции. Тази публична подкрепа 
може – в надлежно обосновани случаи 
и без да се накърнява конкуренцията 
на вътрешния пазар – да представлява 
държавна помощ. Въпросната помощ 
трябва да има стимулиращ ефект и да е 
необходима, подходяща и 
пропорционална и следва да не води до 
прекомерна концентрация върху 
малко на брой доставчици. 
Съществуващите насоки за държавна 
помощ, които неотдавна претърпяха 
задълбочено преразглеждане в 
съответствие с двойните цели на 
прехода, предоставят широки 
възможности за подкрепа на 
инвестициите по веригата за създаване 
на стойност в сектора на суровините от 
критично значение и други цели 
съгласно Европейския зелен пакт, при 
спазване на определени условия.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 29 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29a) Временната рамка за държавна 
помощ при кризи и преход е част от 
втория стълб на промишления план 
на Зеления пакт. Следва да се 
отбележи, че това е временна и 
целенасочена рамка и че са налице 
компромиси между ускоряването на 
финансирането за осигуряване на 
наличността на суровини от 
критично значение в Европа и 
целостта на вътрешния пазар, тъй 
като не всички държави членки 
разполагат с едни и същи фискални 
възможности за осигуряване на 
необходимите инвестиции. Поради 
това са необходими подходящи 
инструменти, с които да се 
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структурно на потребностите от 
инвестиции. Комисията следва да 
разрешава държавна помощ от 
държавите членки само ако с нея се 
преследва цел от общ интерес и 
държавите членки се насърчават да 
въведат допълнителни обвързващи 
условия за получаването на държавна 
помощ.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 29 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29б) В дългосрочна перспектива 
проектите за суровини няма да могат 
да разчитат на публично 
финансиране, особено като се има 
предвид, че финансирането чрез 
държавна помощ може да не е 
толкова щедро в бъдеще. Когато 
Европейският съвет за суровините 
от критично значение и неговите 
подгрупи са консултанти по проекти, 
следва да се отдава приоритет на 
частните източници на 
финансиране. Колкото по-добре се 
справят дружествата и проектите с 
привличането на частен капитал, 
толкова по-конкурентоспособни ще 
бъдат те.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Публичната подкрепа се 
използва за справяне по 
пропорционален начин с установени 
конкретни прояви на неефективност на 
пазара или неоптималните 
инвестиционни ситуации, а действията 

(30) Публичната подкрепа се 
използва за справяне по 
пропорционален начин с установени 
конкретни прояви на неефективност на 
пазара или неоптималните 
инвестиционни ситуации, а действията 
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не следва да дублират, нито да 
изместват частното финансиране или да 
нарушават конкуренцията на вътрешния 
пазар. Действията следва да имат 
отчетлива добавена стойност за Съюза.

следва да не дублират, нито да 
изместват частното финансиране, да не 
възпрепятстват сътрудничеството 
между дружества от различни 
държави членки или да нарушават 
конкуренцията на вътрешния пазар. 
Действията следва да бъдат 
целенасочени и ефикасни и да имат 
отчетлива добавена стойност за Съюза и 
да избягват изместването на 
частните инвестиции и следва в 
крайна сметка да насърчават 
благоденствието на потребителите.

Изменение 6
Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Много пазари за стратегически 
суровини не са напълно прозрачни и са 
концентрирани в посока на 
предлагането, което подобрява 
позицията на продавачите при водене на 
преговори и повишава цените за 
купувачите. За да спомогне за 
намаляване на цените за установените 
в Съюза предприятия, Комисията следва 
да създаде система, която е в състояние 
да обединява търсенето на 
заинтересованите купувачи. При 
разработването на такава система 
Комисията следва да вземе под 
внимание натрупания при подобни 
начинания опит, по-специално относно 
съвместното закупуване на газ, както е 
установено в Регламент 2022/2576 на 
Съвета44. Органите на държавите членки 
следа да са в състояние да участват в 
тази система, за да изградят 
стратегическите си запаси. Всички 
мерки съгласно този механизъм следва 
да са съвместими с правото на Съюза в 
областта на конкуренцията.

(39) Много пазари за стратегически 
суровини не са напълно прозрачни и са 
концентрирани в посока на 
предлагането, което подобрява 
позицията на продавачите при водене на 
преговори и повишава цените за 
купувачите. За да спомогне за 
гарантирането на наличието на 
суровини за установените в Съюза 
предприятия, Комисията следва да 
създаде система, която е в състояние да 
обединява търсенето на 
заинтересованите купувачи. При 
разработването на такава система 
Комисията следва да вземе под 
внимание натрупания при подобни 
начинания опит, по-специално относно 
съвместното закупуване на газ, както е 
установено в Регламент 2022/2576 на 
Съвета. Органите на държавите членки 
следа да са в състояние да участват в 
тази система, за да изградят 
стратегическите си запаси. Всички 
мерки съгласно този механизъм следва 
да са съвместими с правото на Съюза в 
областта на конкуренцията.

__________________
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44 Регламент (ЕС) 2022/2576 на 
Съвета от 19 декември 2022 г. 
относно засилване на солидарността 
чрез по-добра координация на 
покупките на газ, надеждни 
показатели за цените и надежден 
трансграничен обмен на газ (OB L 335, 
29.12.2022 г., стр. 1–35).

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 39 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39а) Наличието на устойчив и 
конкурентоспособен сектор на 
суровините е от голямо икономическо 
и стратегическо значение за Съюза. 
Като се имат предвид целите на 
настоящия регламент за укрепване на 
капацитета на Съюза за добив, 
преработка и рециклиране на 
стратегически суровини, е важно да 
се гарантира справедлива и 
предвидима пазарна среда за 
предприятията по цялата верига за 
създаване на стойност на суровините. 
Поради това всяка система, която 
има за цел обединяване на търсенето 
с цел укрепване на пазарната позиция 
на предприятията от Съюза по 
отношение на търсенето, трябва 
внимателно да разгледа и 
въздействието на пазара върху 
предприятията от Съюза по 
отношение на предлагането.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) За да се отговори на текущата (46) За да се отговори на текущата 
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липса на информация относно 
потенциала на суровините от критично 
значение в затворените съоръжения за 
отпадъци от миннодобивни дейности, 
държавите членки следва да изготвят 
база данни, съдържаща цялата 
информация, необходима за 
насърчаване на оползотворяването, по-
специално количествата и 
концентрациите на суровините от 
критично значение в съоръжението за 
отпадъци от миннодобивни дейности, в 
съответствие с правилата на Съюза в 
областта на конкуренцията. 
Информацията следва да бъде публично 
достъпна и да бъде представена в лесна 
за ползване цифрова форма, която 
позволява достъп до по-подробна, 
техническа информация. За да 
подпомогнат лесния за ползване достъп 
до информацията, държавите членки 
следва например да осигурят звено за 
контакт, за да е възможен по-задълбочен 
обмен с потенциални разработчици на 
проекти за оползотворяване на суровини 
от критично значение. Базата данни 
следва да бъде проектирана така, че да 
позволява на потенциалните 
организатори на проекти да 
идентифицират лесно съоръжения с 
висок потенциал за икономически 
жизнеспособно оползотворяване. За да 
се постави ударение върху ограничените 
ресурси, държавите членки трябва да 
следват при събирането на информация 
поетапен подход и да изпълняват по-
взискателните стъпки за събиране на 
информация само за най-обещаващите 
съоръжения. Дейностите по събиране на 
информация следва да целят 
предоставянето на точна и 
представителна информация относно 
съоръженията за отпадъци от 
миннодобивни дейности и получаване 
на възможно най-добрите признаци за 
потенциала за оползотворяване на 
суровините от критично значение.

липса на информация относно 
потенциала на суровините от критично 
значение в затворените съоръжения за 
отпадъци от миннодобивни дейности, 
държавите членки следва да изготвят 
база данни, съдържаща цялата 
информация, необходима за 
насърчаване на оползотворяването, по-
специално количествата и 
концентрациите на суровините от 
критично значение в съоръжението за 
отпадъци от миннодобивни дейности, в 
съответствие с правилата на Съюза в 
областта на конкуренцията. 
Информацията следва да бъде публично 
достъпна и да бъде представена в лесна 
за ползване цифрова форма, която 
позволява достъп до по-подробна, 
техническа информация. За да 
подпомогнат лесния за ползване достъп 
до информацията, държавите членки 
следва например да осигурят звено за 
контакт, за да е възможен по-задълбочен 
обмен с потенциални разработчици на 
проекти за оползотворяване на суровини 
от критично значение. Базата данни 
следва да бъде проектирана така, че да 
позволява на потенциалните 
организатори на проекти да 
идентифицират лесно съоръжения с 
висок потенциал за икономически 
жизнеспособно оползотворяване. За да 
се постави ударение върху ограничените 
ресурси, държавите членки могат да 
следват при събирането на информация 
поетапен подход и да изпълняват по-
взискателните стъпки за събиране на 
информация само за най-обещаващите 
съоръжения. Дейностите по събиране на 
информация следва да целят 
предоставянето на точна и 
представителна информация относно 
съоръженията за отпадъци от 
миннодобивни дейности и получаване 
на възможно най-добрите признаци за 
потенциала за оползотворяване на 
суровините от критично значение.
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Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Съюзът стигна до заключението, 
че стратегическите партньорства 
обхващат суровини от трети държави с 
цел да се изпълни планът за действие от 
2020 г. относно суровините от критично 
значение. Тези усилия следва да се 
запазят с цел да се диверсифицират 
доставките. За да се разработи и осигури 
съгласувана рамка за сключване на 
бъдещи партньорства, държавите 
членки и Комисията следва, като част от 
взаимодействието си в съвета, да 
обсъдят и осигурят координация 
относно, inter alia, вероятността 
съществуващите партньорства да 
постигат предвидените цели, отдаването 
на приоритет на трети държави за нови 
партньорства, съдържанието на такива 
партньорства и тяхната съгласуваност и 
потенциални полезни взаимодействия 
между двустранното сътрудничество на 
държавите членки със съответните 
трети държави. В съответствие със 
своята стратегия „Global Gateway“ 
Съюзът следва да потърси взаимно 
изгодни партньорства на 
нововъзникващ пазар и в развиващи се 
икономики, които допринасят за 
диверсификацията на неговата верига на 
доставките на суровини, както и за 
добавяне на стойност в производството 
в тези държави.

(54) Съюзът стигна до заключението, 
че стратегическите партньорства 
обхващат суровини от трети държави с 
цел да се изпълни планът за действие от 
2020 г. относно суровините от критично 
значение. С цел да се диверсифицират 
доставките, тези усилия следва да се 
засилят и да доведат до създаването 
на конкретни стратегически 
проекти. За да се разработи и осигури 
съгласувана рамка за сключване на 
бъдещи партньорства в съответствие с 
промишлената политика и 
политиката в областта на 
енергетиката и климата на Съюза, 
държавите членки и Комисията следва, 
като част от взаимодействието си в 
съвета, да обсъдят и осигурят 
координация относно, inter alia, 
вероятността съществуващите 
партньорства да постигат предвидените 
цели, отдаването на приоритет на трети 
държави за нови партньорства, 
съдържанието на такива партньорства и 
тяхната съгласуваност и потенциални 
полезни взаимодействия между 
двустранното сътрудничество на 
държавите членки със съответните 
трети държави. В съответствие със 
своята стратегия „Global Gateway“ 
Съюзът следва да потърси взаимно 
изгодни и устойчиви партньорства на 
нововъзникващ пазар и в развиващи се 
икономики, които допринасят за 
диверсификацията на неговата верига на 
доставките на суровини, както и за 
добавяне на стойност в производството 
в тези държави. Ето защо Съветът 
може също така да обмисли по какъв 
начин стратегическите 
партньорства могат да допринесат 
за сигурността на природния капитал 
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и устойчивостта по отношение на 
натиска, породен от изменението на 
климата, на трети държави.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) Доколкото някоя от 
предвидените в настоящия регламент 
мерки представлява държавна помощ, 
разпоредбите относно тези мерки не 
засягат прилагането на членове 107 
и 108 от Договора (ДФЕС).

(63) Доколкото някоя от 
предвидените в настоящия регламент 
мерки представлява държавна помощ, 
разпоредбите относно тези мерки не 
засягат прилагането на членове 107 и 
108 от Договора (ДФЕС) и следва да 
избягват допълнителни пречки за 
конкуренцията на вътрешния пазар. 

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията и държавите членки 
предприемат дейности за ускоряване и 
привличане на частни инвестиции в 
стратегически проекти. Без да се засягат 
разпоредбите на член 107 и член 108 от 
ДФЕС, тези дейности могат да включват 
предоставяне и координиране на 
подкрепа за стратегически проекти, 
които са изправени пред трудности при 
достъпа до финансиране.

1. Комисията и държавите членки 
предприемат дейности за улесняване, 
ускоряване и привличане на частни 
инвестиции в стратегически проекти. 
Без да се засягат разпоредбите на 
член 107 и член 108 от ДФЕС, тези 
дейности могат да включват 
предоставяне и координиране на 
подкрепа за стратегически проекти, 
които са изправени пред трудности при 
достъпа до финансиране. Комисията и 
държавите членки се въздържат от 
дейности, които изместват 
частните инвестиции.
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Изменение 12

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки могат да 
предоставят административна подкрепа 
на стратегическите проекти, за да 
улеснят тяхното бързо и ефективно 
изпълнение, включително чрез:

2. Когато това бъде поискано от 
тях, държавите членки предоставят 
административна подкрепа на 
стратегическите проекти, за да улеснят 
тяхното бързо и ефективно изпълнение, 
включително чрез:

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) оказване на помощ на 
организаторите на проекти за 
допълнително повишаване на 
общественото одобрение на проекта.

б) оказване на помощ на 
организаторите на проекти за 
допълнително засилване на 
своевременните обществени 
консултации и на общественото 
одобрение на проекта.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) предвидима, редовна, 
навременна и ясна комуникация с 
организаторите на проекти, особено в 
случаите, когато информационният 
поток поражда риск от забавяне на 
проекта.

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Комисията може да адресира 
становище до държавите членки 
относно постигането на 
съответствие между прилагането на 
национално равнище и целите, 
определени в член 1, параграф 2.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане на организатор на 
стратегически проект постоянната 
подгрупа, посочена в член 35, параграф 
6, буква а), обсъжда и провежда 
консултации как може да бъде 
завършено финансирането на дадения 
проект, като взема предвид вече 
осигуреното финансиране и отчита най-
малко следните елементи:

1. По искане на организатор на 
стратегически проект постоянната 
подгрупа, посочена в член 35, параграф 
6, буква а), обсъжда и провежда 
консултации как може да бъде 
завършено финансирането на дадения 
проект и издава препоръки относно 
бъдещи ресурси и инструменти за 
финансиране, като взема предвид вече 
осигуреното финансиране и отчита най-
малко следните елементи:

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – буква д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) обективна информация и 
възможност за участници във всички 
държави членки.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 16

Улесняване на сключването на договори 
за изкупуване

1. Комисията установява система за 
улесняване на сключването на договори 
за изкупуване, свързани със 
стратегически проекти, в съответствие с 
правилата в областта на конкуренцията.

1. Комисията установява система за 
улесняване на сключването на договори 
за изкупуване от полза за 
стратегическите проекти, признати 
съгласно член 6, дори ако все още не е 
предоставено разрешение от 
националния компетентен орган, в 
съответствие с правилата в областта на 
конкуренцията.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4а) Комисията наблюдава 
финансовата жизнеспособност на 
такива проекти и ако счете за 
необходимо, предлага корективни 
мерки.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1 д (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1д) целостта на единния пазар.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Предприятията от Съюза и органите на 
държавите членки, участващи в 
системата, посочена в параграф 1, могат 
по прозрачен начин да договарят 
закупуването съвместно, включително 
цените или други условия на 
споразумението за закупуване, или да 
използват съвместно закупуване, за да 
постигнат по-добри условия с 
доставчиците си или да предотвратят 
недостиг. Участващите предприятия от 
Съюза и органите на държавите членки 
спазват правото на Съюза, 
включително конкурентното право на 
Съюза.

Предприятията от Съюза и органите на 
държавите членки, участващи в 
системата, посочена в параграф 1, могат 
по прозрачен начин да договарят 
закупуването съвместно, включително 
цените или други условия на 
споразумението за закупуване, или да 
използват съвместно закупуване, за да 
постигнат по-добри условия с 
доставчиците си или да предотвратят 
недостиг. Участващите предприятия от 
Съюза и органите на държавите членки 
спазват правото на Съюза, и по-
специално конкурентното право на 
Съюза.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на параграф 1, букви а) 
и б) и без да се засягат членове 107 
и 108 от ДФЕС програмите, посочени в 
същия параграф, може да включват 
въвеждането на финансови стимули, 
като например отстъпки, парични 
награди или системи за възстановяване 
на депозити, за насърчаване на 
повторната употреба на продукти с 
висок потенциал за оползотворяване на 
суровини от критично значение и 
събирането на отпадъци от такива 
продукти.

По отношение на параграф 1, букви а) 
и б), без да се засягат членове 107 и 108 
от ДФЕС и в надлежно обосновани 
случаи, програмите, посочени в същия 
параграф, може да включват 
въвеждането на икономически 
инструменти, например посочените в 
приложение IVa към Директива 
2008/98/ЕО, включително отстъпки, 
парични награди или системи за 
възстановяване на депозити, за 
насърчаване на повторната употреба на 
продукти с висок потенциал за 
оползотворяване на суровини от 
критично значение и събирането на 
отпадъци от такива продукти. Тези 
икономически инструменти следва да 
бъдат въвеждани само в случаите, 
когато се счита, че участието на 
частни дружества е недостатъчно.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В доклада, посочен в параграф 1, 
се оценява поне целесъобразността на 
установяването на максимални 
прагове на отпечатъка върху 
околната среда за суровините от 
критично значение, за които са 
приети правила за изчисляване и 
проверка.

В доклада, посочен в параграф 1, се 
оценяват поне:

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2 – буква а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) допълнителните мерки за 
насърчаване на инвестициите в 
стратегически проекти и укрепване 
на европейския капацитет в 
областта на суровините от 
критично значение по цялата верига 
за създаване на стойност, 
включително доколко е целесъобразно 
да се разшири обхватът на ползите, 
свързани със стратегическите 
проекти, и с други области;

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2 – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) приносът на мерките, предвидени в 
настоящия регламент, за целите на 
Съюза в областта на околната среда 
и климата, и по-специално 
посочените в Регламент (ЕС) 
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2021/1119;

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) въздействието на мерките, 
предвидени в настоящия регламент, 
върху местните общности;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2 – буква г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

целесъобразността на установяването на 
максимални прагове на отпечатъка 
върху околната среда за суровините от 
критично значение, за които са приети 
правила за изчисляване и проверка.

г) целесъобразността на установяването 
на максимални прагове на отпечатъка 
върху околната среда за суровините от 
критично значение, за които са приети 
правила за изчисляване и проверка.
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